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DAMES EN HEREN, 

Uw commissie heeft dit wetsontwerp besproken 
tijdens haar vergadering van 30 juni 2015.

I. — UITEENZETTING VAN DE 
VICE-EERSTEMINISTER EN MINISTER VAN 

BUITENLANDSE ZAKEN EN EUROPESE ZAKEN, 
BELAST MET BELIRIS EN DE FEDERALE 

CULTURELE INSTELLINGEN

De heer Didier Reynders, vice-eersteminister en 
minister van Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, 
belast met Beliris en de Federale Culturele Instellingen, 
herinnert eraan dat België, Nederland en Luxemburg 
op 17 juni 2008 in Den Haag het “Verdrag tot herzie-
ning van het op 3  februari 1958 gesloten verdrag tot 
instelling van de Benelux Economische Unie” hebben 
ondertekend. Artikel 29, §  1, van dit verdrag bepaalt 
dat “de voorrechten en immuniteiten welke nodig zijn 
voor de uitoefening van de taken en het bereiken van 
de doelstellingen van de Benelux Unie zijn vastgelegd 
middels het bijgevoegde Protocol”; dat Protocol werd 
eveneens op 17 juni 2008 ondertekend (V&I-Protocol).

Verder bepaalt artikel 29, § 2, van het nieuwe verdrag 
dat “de secretaris-generaal […] gemachtigd [is] om 
namens de Benelux Unie aanvullende overeenkomsten 
te sluiten met de staat waar de Benelux Unie haar zetel 
heeft of met een staat waar een entiteit is gevestigd die 
door de Benelux Unie is ingesteld en die als zodanig is 
erkend door deze staat. Dergelijke aanvullende over-
eenkomsten geven nadere uitvoering aan de bepalin-
gen van het Protocol bedoeld in het eerste lid en treffen 
andere regelingen ter waarborging van een goede 
functionering van de Benelux Unie en ter beveiliging 
van haar belangen in de betreffende staten”.

Overeenkomstig dit artikel 29, § 2, van het Verdrag 
werd met het Secretariaat-Generaal van de Benelux 
een zetelakkoord (hierna het Zetelakkoord genoemd) 
onderhandeld, waarvan de bepalingen enkel betrekking 
hebben op aangelegenheden die niet uitdrukkelijk in het 
V&I- Protocol werden geregeld.

De belangrijkste bepalingen zijn de volgende:

 — aan de secretaris-generaal worden dezelfde 
voorrechten en immuniteiten toegekend als aan het 
hoofd van een diplomatieke missie; aan de adjunct-
secretarissen-generaal worden dezelfde voorrechten en 
immuniteiten toegekend als aan de diplomatieke perso-
neelsleden van de diplomatieke missies (artikel 4, § 1);

MESDAMES, MESSIEURS, 

Votre commission a examiné le présent projet de loi 
au cours de sa réunion du 30 juin 2015.

I. — EXPOSÉ DU VICE-PREMIER MINISTRE ET 
MINISTRE DES AFFAIRES ÉTRANGÈRES ET 

EUROPÉENNES, CHARGÉ DE BELIRIS ET DES 
INSTITUTIONS CULTURELLES FÉDÉRALES

M. Didier Reynders, vice-premier ministre et ministre 
des Affaires étrangères et européennes, chargé de 
Beliris et des Institutions culturelles fédérales, rappelle 
que, le 17 juin 2008, la Belgique, le Luxembourg et les 
Pays-Bas ont signé à La Haye le “Traité portant révision 
du Traité instituant l’Union économique Benelux signé le 
3 février 1958”. L’article 29, § 1er, de ce traité prévoit que: 
“Les privilèges et immunités nécessaires à l’exercice 
de la mission et à la réalisation des objectifs de l’Union 
Benelux sont fi xés par le protocole annexé au présent 
Traité”, également signé le 17 juin 2008 (Protocole P&I). 

En plus, l’article 29, § 2, du nouveau Traité stipule: “Le 
Secrétaire général est autorisé à conclure des accords 
complémentaires au nom de l ’Union Benelux avec 
l’État où l’Union Benelux a son siège ou avec un État 
où est établie une entité qui a été instituée par l’Union 
Benelux et qui est reconnue comme telle par cet État. 
De tels accords complémentaires visent à l’exécution 
des dispositions du Protocole visé à l’alinéa premier et 
d’autres arrangements en vue d’assurer le bon fonc-
tionnement de l’Union Benelux et la sauvegarde de ses 
intérêts dans les États concernés”.

Conformément à cet article 29, §  2, du Traité, un 
accord de siège (ci-après: l ’Accord de siège) a été 
négocié avec le Secrétariat général Benelux, dont les 
dispositions ne traitent que des matières qui n’avaient 
pas été réglées explicitement au Protocole P&I.

Les dispositions les plus importantes sont les 
suivantes:

— l’octroi au Secrétaire général des privilèges et 
immunités reconnus à un chef de mission diplomatique, 
et des privilèges et immunités reconnus aux membres 
du personnel diplomatique des missions diplomatiques 
aux Secrétaires généraux adjoints (article 4, § 1er);
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—  de personeelsleden van het Secretariaat-Generaal 
worden vrijgesteld van Belgische inkomstenbelasting 
zodra hun inkomsten onderworpen zijn aan een belas-
ting ten voordele van de Benelux Unie (artikel 4, § 2);

 — een vrijstelling wordt toegekend bij eerste indienst-
treding (artikel 5);

—  de personeelsleden van het Secretariaat-Generaal 
kunnen zich aansluiten bij een sociaalzekerheidsstelsel 
dat door de Benelux wordt aangeboden, op voorwaarde 
dat dit stelsel voordelen biedt die evenwaardig zijn 
aan die waarin het Belgische socialezekerheidsstelsel 
voorziet (artikel 8);

—  er wordt in een arbitrageprocedure voorzien 
(artikel 12).

Het ontwerp van Zetelakkoord tussen België en de 
Benelux werd op 18 maart  2009 gemengd verklaard 
(federaal –  gemeenschappen –  gewesten) door de 
werkgroep “gemengde verdragen”. 

II. — BESPREKING

De heer Stéphane Crusnière (PS) vraagt om ver-
duidelijking over de arbitrageprocedure, als bepaald in 
artikel 12 van het Zetelakkoord. 

De heer Georges Dallemagne (cdH) vraagt hoeveel 
ambtenaren op het Secretariaat-Generaal van de 
Benelux werken. 

De minister legt uit dat de in artikel 12  bepaalde 
arbitrageprocedure erin voorziet dat, in geval van een 
geschil betreffende de toepassing of interpretatie van 
het Akkoord, elke Partij een lid van het scheidsgerecht 
aanwijst. Beide leden wijzen op hun beurt een derde lid 
aan dat de voorzitter van het scheidsgerecht zal zijn. 
De minister verduidelijkt voorts dat het Secretariaat-
generaal een op 1 juli 2015, 54 personeelsleden telt. 

— l’exonération de l’impôt belge sur les revenus pour 
les agents du Secrétariat général à partir du moment 
où leurs revenus sont soumis à un impôt au profi t de 
l’Union Benelux (article 4, § 2);

— une franchise de première installation (article 5);

— la possibilité pour les agents du Secrétariat géné-
ral de s’affilier au régime de sécurité sociale propre du 
Benelux, à condition que ce régime offre des avantages 
équivalents à ceux prévus par le régime de sécurité 
sociale belge (article 8);

— une procédure d’arbitrage (article 12).

Le projet d’accord de siège entre la Belgique et le 
Benelux a été déclaré mixte (fédéral — Communautés 
— Régions) par le groupe de travail “Traités mixte” le 
18 mars 2009.

II. — DISCUSSION

M. Stéphane Crusnière (PS) demande des précisions 
sur la procédure d’arbitrage prévue à l’article 12  de 
l’Accord de siège. 

M. Georges Dallemagne (cdH) demande combien 
d’agents compte le Secrétariat général Benelux. 

Le ministre explique que la procédure d’arbitrage 
prévue à l’article 12 prévoit qu’en cas de divergence 
concernant l’application ou l’interprétation de l’Accord, 
chaque Partie désigne un membre du tribunal d’arbi-
trage. Ces deux membres désignent à leur tour un 
troisième membre, qui sera le Président du tribunal. 
Le ministre précise également que le Secrétariat 
général Benelux compte 54 membres du personnel au 
1er juillet 2015. 



51082/002DOC 54 

2014 C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2015

III. — STEMMINGEN

De artikelen 1 tot 3 worden achtereenvolgens een-
parig aangenomen. 

Het gehele wetsontwerp wordt aangenomen met 
dezelfde stemuitslag. 

 De rapporteur, De voorzitter,

 Kattrin JADIN Dirk VAN der MAELEN

III. — VOTES

Les articles 1er à 3 sont successivement adoptés à 
l’unanimité.

L’ensemble du projet de loi est adopté par le 
même vote.

 Le rapporteur, Le président,

 Kattrin JADIN Dirk VAN der MAELEN

Centrale drukkerij – Imprimerie centrale


